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Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini a partire dagli 8 anni ,  oltre che da persone con 

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, oppure da chi ha una mancanza di esperienza e conoscenza del 

prodotto, a condizione che siano supervisionati oppure  istruiti sul utilizzo sicuro del prodotto e che ne 

comprendano i pericoli derivanti. I bambini non devono giocare con  l’apparecchiatura. La pulizia e la 

manutenzione del prodotto non deve essere effettuata da bambini senza supervisione.   

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce 

physical,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 

supervision or instruction concerning use the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance.Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen und geistigen
Fähigkeiten oder mangelhafter Erfahrung und geringem Wissen verwendet werden, sofern diese überwacht werden 
oder in den Gebrauch des Geräts eingeführt wurden und die damit verbundenen Gefahren verstanden haben.  
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Nutzerwartung darf von Kindern 
ohne Aufsicht nicht vorgenommen werden." 
 
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 ans et par des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de connaissances,si ceux-ci bénéficient d'une surveillance ou s'ils

ont été informés sur l'usage de l'appareil dans des conditions de sécurité et ont compris les risques encourus.Les enfants ne doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants non surveillés." 
 

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met beperkte lichamelijke, sensorische of geestelijke
vermogens of die geen ervaring  of kennis van het product hebben, mits ze gecontroleerd worden of over een veilig gebruik en de

aanverwante gevaren zijn ingelicht.
Laat kinderen niet met het toestel spelen. Kinderen mogen het toestel niet reinigen of onderhouden, tenzij ze worden gecontroleerd. 
 

Barn som är 8 år eller äldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental  förmåga eller som  saknar lämplig erfarenhet och kunskap
kan använda apparaten förutsatt att de övervakas eller har blivit instruerade kring hur man använder apparaten på ett säkert sätt och att de är 
medvetna om de risker som är förbundna med en användning av apparaten.  
Barn får inte leka med apparaten. Barn får endast utföra arbetsmoment gällande rengöring och underhåll under överinsyn. 
 

Denne anordning kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel

på erfaring og kendskab, hvis det sker under overvågning, eller de har modtaget instruktioner om sikker brug af anordningen og forstår 
farerne, som er involveret heri.  
Børn må ikke lege med anordningen. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn". 
 

El presente aparato puede ser utilizado por niños que tengan más de 8 años de edad y  por personas con capacidades mentales, sensoriales o físicas reducidas o por
personas inexpertas o que no conozcan el aparato siempre que les hayan recibido la supervisión y las instrucciones relativas a su uso de un modo seguro e informado
sobre los riesgos derivados de su empleo.
Se prohíbe que los niños jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo son tareas que no deben ser realizadas por niños sin una adecuada 
supervisión.� 

Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά8 ετών και άνω και από άτομα μεμειωμένες
σωματικές, αισθητικές ή διανοητικές ικανότητες καθώς και από άτομα που δεν διαθέτουν εμπειρία ή
γνώσεις υπό την επίβλεψη ή την καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο
και εφόσον κατανοούν τους σχετικούς κινδύνους Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή
Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς
επίβλεψη
 

Laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä fyysisesti, henkisesti tai aistiensa suhteen toimintarajoitteiset henkilöt sekä kokemattomat 

ja vähäiset tiedot omaavat henkilöt, 
jos heitä on opastettu ja neuvottu käyttämään laitetta turvallisella tavalla ja he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat.Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Dette apparatet kan brukes av barn i alderen fra 8 år og oppover, og av personer med reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner,
eller mangel på erfaring og kunnskap om de fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet på en sikker måte, og 
forstår farene involvert.  
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og bruker vedlikehold skal ikke gjøres av barn uten tilsyn.� 

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir de 8 anos de idade e pessoas com capacidade físicas, mentais e/ou sensoriais
reduzidas ou falta de experiência e conhecimento em caso que as mesmas sejam supervisionadas ou tenham recebido 
instruções relativas à utilização segura do aparelho e compreendido os riscos envolvidos.As crianças não devem brincar com o
aparelho. As operações de limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão�.
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 Bu cihaz, cihazın kullanımı ve riskleri hakkında yeterli bilgi verildiği takdirde veya denetim altında 8 yaşından büyük çocuklar ve fiziksel veya zihinsel
yetilerinde yetersizlik arz eden ya da deneyimsiz ve bilgisiz kişilerce kullanılabilir.   
Çocukların cihazla oynamasına izin verilmemelidir. Cihazın temizliği ve bakımı bir yetişkinin denetimi olmaksızın çocuklar tarafından yapılmamalıdır. 
 

 Этот прибор может использоваться детьми в возрасте старше 8 лет и лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными
способностями или с недостатком опыта и знаний, только под контролем ответственного  лица или инструктирования в отношении 
безопасного использования прибора и потенциальных рисков.  
Дети не должны играть с прибором. Детям не разрешается выполнять чистку и уход за прибором без присмотра старших. "  

 
Lapsed vanusega üle 8 aasta ja isikud, kellel on väike füüsiline, meeleline või vaimne puue või kellel puuduvad 

vastavad kogemused ja teadmised, võivad seadet kasutada üksnes järelevalve all või siis, kui neid on instrueeritud 
seadme ohutust kasutamisest ja nad on teadlikud seadmega kaasnevatest ohtudest. 
Lastel on keelatud seadmega mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldada üksnes täiskasvanute
järelevalve all. 
 

Šį prietaisą gali naudoti vyresni nei 8 m. vaikai ir asmenys turintys fizinę, jutiminę  ar protinę negalią, net jei jie neturi patirties 
ir žinių. Jų negalima palikti be priežiūros ir juos reikia išmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu ir atkreipti dėmesį į galimus
pavojus.  
Vaikams negalima leisti žaisti su prietaisu. Vaikams negalima valyti arba remontuoti prietaiso be priežiūros. 

 
Napravo lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti, osebe z omejenimi fizičnimi, čutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem,če so pod nadzorom ali če so jim bila dana navodila za varno uporabo naprave in so seznanjeni s tveganjem, 
vezanim na njeno uporabo. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati čistilnih in vzdrževalnih posegov brez nadzora. 
 

سنوات واϷشخاص ذوي اϻحتياجات البدنية أو الحسية أو  8أعمارهم  تفوقهذا الجهاز اϷطفال الذين  أن يستخدمالممكن من 
وذلك إذا تم اϹشراف عليهم أو تعليمهم كيفية استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم و ذوي الخبرة والمعرفة المحدودة العقلية، أ

 المخاطر الناجمة عن ذلك.

.فاϻ يجب أن يلهو اϷطفال بالجهاز. ϻ ينبغي قيام اϷطفال بتنظيف وصيانة الجهاز دون إشر  

 
 Toto zařízení smí být používáno dětmi staršími 8 let a osobami se sníženými tělesnými,smyslovými či duševními schopnostmi 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi pouze v případech, kdy jej používají pod dozorem nebo byli poučeny 
o bezpečném použití zařízení a rizicích spojených s jeho použitím.  
Nedovolte dětem hrát si se zařízením. Čištění a údržba nesmí být prováděny dětmi bez dozoru.”  

Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i više godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja ako ih se nadzire ili uputi o sigurnoj uporabi uređaja te ako
razumiju povezane opasnosti.  

Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.  

 A készüléket nem kezelhetik 8 évesnél fiatalabb gyerekek, csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális képességekkel rendelkező vagy tapasztalattal és
megfelelő szakképzettséggel nem rendelkező személyek, kivéve, ha felügyelet alatt állnak vagy képesek a készüléket biztonságos módon használni és tisztában vannak
a magában foglalt veszélyekkel.  
Gyerekek ne játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a karbantartást gyerekek csak felügyelet mellett végezhetik.”  
 

 
Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i powyżej oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej czy umysłowej
lub nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, tylko pod nadzorem lub po przeszkoleniu w zakresie bezpiecznej obsługi urządzenia
i pod warunkiem zrozumienia ewentualnych niebezpieczeństw związanych z użytkowaniem.  
Urządzeniem nie mogą bawić się dzieci. Dzieci bez nadzoru osoby dorosłej nie mogą przeprowadzać czyszczenia i konserwacji urządzenia.  
 

Dispozitivul poate fi folosit de copii mai mari de 8 ani, de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fără 
experiență cu condiția ca acestea să fie supravegheate sau instruite în prealabil asupra folosirii în siguranță a dispozitivului și a 
pericolelor la care se expun.   
Copiii nu au voie să se joace cu dispozitivul. Curățarea și operațiunile de întreținere nu trebuie executate de către copii nesupravegheați.  



This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduce

physical,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given

supervision or instruction concerning use the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision 











Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de 8 ans et par des personnes

présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant

d'expérience et de connaissances, si ceux ci bénéficient d'une surveillance ou s'ils ont été

informés sur l'usage de l'appareil dans des conditions de sécurité et ont compris les

risques encourus.Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et

l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants non surveillés 











Questa apparecchiatura può essere utilizzata da bambini a partire dagli 8 anni,oltre che da persone con

ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, oppure da chi ha una mancanza di esperienza e conoscenza

del prodotto, a condizione che siano supervisionati oppure istruiti sul utilizzo sicuro del prodotto e che ne 

comprendano i pericoli derivanti. I bambini non devono giocare con l’apparecchiatura.

La pulizia e la manutenzione del prodotto non deve essere effettuata da bambini senza supervisione.       



La Speroni SpA è depositaria della documentazione

e del fascicolo tecnico relativo a tutti gli aspetti

normativi applicati sui prodotti.









El presente aparato puede ser utilizado por niños que tengan más de 8 años de edad y por

personas con capacidades mentales, sensoriales o físicas reducidas o por personas

inexpertas o que no conozcan el aparato siempre que les hayan recibido la supervisión y

las instrucciones relativas a su uso de un modo seguro e informado sobre los riesgos

derivados de su empleo. 

Se prohíbe que los niños jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del

dispositivo son tareas que no deben ser realizadas por niños sin una adecuada supervisión     











Этот прибор может использоваться детьми в возрасте старше 8 лет и лицами 

с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или 

с недостатком опыта и знаний, только под контролем ответственного  лица 
или инструктирования в отношении безопасного использования прибора и 

потенциальных рисков. 
Дети не должны играть с прибором. Детям не разрешается выполнять чистку и 

уход за прибором без присмотра старших. 
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يشير هذا الرمز إلى التعليمات الخاصة بسلامة العمال. وعدم الالتزام بها قد يؤدي إلى تعرض العمال 
لمخاطر صحية بالغة.

 

يشير هذا الرمز إلى التعليمات التي تتعلق بالمخاطر الكهربائية.
 

التعليمات التي تسبقها كلمة تنبيه تتعلق بالتشغيل السليم، وسلامة وحفظ المضخة 
الكهربائية الغاطسة.

 

 

احفظ هذا الدليل بعناية لأية استشارات مستقبلية.
اقرأ هذا الدليل بعناية قبل تشغيل المضخة الغاطسة.

تنبيه



مضخات غاطسة مهنية
العامة 1. تعليمات السلامة 

يحتوي هذا الدليل على التحذيرات الأساسية وقواعد الأمان.
الجهاز.  تركيب واستخدام  البدء في  قبل  بعناية  يلي  ما  اقرأ 
احتفظ بهذا الدليل في مكان نظيف وسهل الوصول إليه؛ في 

حالة بيع الجهاز يجب تسليم جميع الأوراق للمالك الجديد. 

بإتباع  قم  الصيانة  أعمال  نوع من  بأي  القيام  قبل 
قواعد السلامة الأساسية: 

-  التوجه إلى فنين مؤهلين للقيام بأعمال الصيانة التي تتطلب 
استبدال الأجزاء الميكانيكية والكهربائية. 

وأغلق   الكهربائية  للمضخة  الرئيسي  التيار  قاطع  أطفئ   -
الصمامات البوابية للضخ والسحب.

- افصل المضخة عن شبكة التغذية الكهربائية. 
- اخرج المضخة، إذا كانت غاطسة.

-  اتركها تبرد أولاً من الخارج، إذا كانت في وضع التشغيل، 
حتى تصل إلى درجة حرارة أقل من 40 مئوية.

  خطر الإصابة بحروق! 

أثناء التركيب والتوصيل الكهربائي    
للمضخة، اتبع بعناية المعلومات الواردة بقسم    
وجود  ضرورة  دائمًا  تذكر  "التركيب"؛   

شخص فني مؤهل للقيام بمثل هذه العمليات. 
يوافق هذا الجهاز قواعد الأمان سارية المفعول. 

قد يسبب الاستخدام الخاطئ أضرار للأشخاص والأشياء، 
الجهاز في الاستخدامات غير  ومن ثم لا يجب استعمال 
الدليل:  هذا  من   4 الفقرة  في  صراحةً  إليها  المشار 
الجهاز  في  تعبث  لا  الكهربائية".  المضخة  "استخدام 
استخدامه: أي عملية من هذا  أو خصائص  أدائه  لتعديل 
بل  مباشرةً،  الضمان  سقوط  إلى  فقط  ليس  تؤدي  النوع 
وتحميل المستخدم المسئولية الكاملة عن الأضرار التي قد 
تظهر أثناء الاستخدام. لا تشغل المضخة الكهربائية أبدًا 

في الهواء.
 

عند  السوائل  من  نوع  بأي  الاتصال  يتجنب  تنبيه 
الأطراف الحرة لكابلات التغذية الكهربائية

شبكات)  (أو  فتحات  في  يديك  و/أو  أشياء  أية  تدخل  لا 
السحب والضخ لتجنب الإصابات الخطيرة جدًا.

يحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال

1.1 تعليمات خاصة بسلامة التركيب والصيانة 

- يجب توخي الحذر عند القيام بتصليحات لاستبدال الأجزاء 
المستهلكة أو التالفة بقطع غيار أصلية. 

- توجه دائمًا إلى الشركة المصنعة أو بائع التجزئة في حالة 
أو  بالتصليحات  يتعلق  فيما  العيب،  من  تأكدك  عدم 

الاستبدالات الذي توشك على القيام بها.

1.2 الصيانة في الآبار والخزانات البيولوجية

المزيد من الاحتياطات التي يجب اتباعها عند     
الخزانات  و/أو  الآبار  في  المضخة  تركيب   

البيولوجية التي تحتوي على غازات خطرة:
- لا تبقى بمفردك أبدًا أثناء الصيانة في مثل هذه البيئات. 

- قبل بدء العمل قم بتدوير الهواء في البئر.
- تأكد من أن معدات حبال السلامة والكلابات الخاصة بها 
تعمل بحالة جيدة قبل نزول العامل إلى البئر؛ تأكد أيضًا من 

عدم وجود أي خلل للرفع الفوري في حالة الطوارئ. 
المضخات في  تامًا تركيب  - خطر الانفجار! يحظر حظرًا 
الآبار،  والخزانات والأحواض الي تحتوي على غازات، 

حيث يكون هناك خطر حدوث انفجار.

CUTTY 1.3 موديلات

من الضروري الحذر عند التعامل مع مضخات    
على  تحتوي  أنها  حيث   ،CUTTY طراز   

شفرات ساحقة في الفوهة السفلية للسحب!

1.4  استخدام معدات الحماية

عند الاستعداد للتعامل مع المضخة يلزم ارتداء    
ملابس ملائمة للحماية الشخصية: قفازات واقية،   
واقي  أو  جلد  ومئزر  واقية،  ونظارات  السلامة،  وأحذية 

مماثل. 
تصليحات  أو  بأعمال صيانة  القيام  الضروري  من  كان  إذا 
أجزائها  جميع  تنظيف  يلزم  بالفعل،  تركيبها  بعد  للمضخة 
أو  بيولوجية  سوائل  في  مغمورة  كانت  إذا  وخاصةً  بعناية، 

خطرة. 

1.5  المخاطر المتبقية 

المضخة الكهربائية، كغيرها من الأجهزة المتصلة 
بمصدر للكهرباء، تنطوي على خطر متبقي وهو:

خطر حدوث صدمة كهربائية!
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لا يمكن استخدام هذه المضخات في نقل     
الغذائي. يحظر  السوائل اƥصصة للاستخدام   
القابلة  السوائل  المضخات لضخ  استخدام هذ  ا  تامً حظرًا 
تلك  تركيب  ا  أيضً يُحظر  كما  للانفجار،  و/أو  للاشتعال 

الأجهزة في المناطق المشبعة بالغازات المتفجرة. 

جزء من  بأي  تتصل  تشغيلها، لا  المضخة،عند  أن  من  تأكد 
جسم الإنسان، لذلك لا يجب تركيبها في الأحواض المعرضة 

لهذا الخطر. 

5. التركيب 
قبل التركيب اقرأ بعناية التعليمات الواردة في الفقرات 1 و2 

وتصرف وفقًا لذلك.

5.1. النقل

بالنسبة للمضخات المزودة بمقبض دعم يجب أن    
المضخة في  الموجود أعلى  المقبض  يستخدم هذا   

نقل ورفع المضخة.
بالنسبة للمضخات المزودة بفتحات نقل يجب أن يتم الرفع عن 
الجزء  في  توجد  التي  الفتحات،  هذه  في  تثبت  سلسلة  طريق 
ميكانيكية  أداة  استخدام  يجب  كلٍ  وعلى  الجهاز،  من  العلوي 

للرفع مناسبة لوزن المضخة. 

أو    أبدًا  التغذية الكهربائية  لا تستخدم كابل   
كابل العوامة لرفع أو نقل المضخة الكهربائية،   

ا المقبض أو الفتحات الخاصة فقط.  استخدم دائمً

تلفها.  تأكد من عدم  التعبئة  المضخة من صندوق  بعد إخراج 
يجب الإبلاغ عن أية أضرار مباشرةً للبائع أو للشركة المصنعة 

على الفور.
  

قبل استخدام الجهاز لأول مرة، قارن قيم     
التوصيل الكهربائي، الموضحة على لوحة البيانات   

(الجهد والتردد)، مع قيم الشبكة الكهربائية المتوفرة لديكم. 
يجب مطابقة هذه البيانات تمامًا حتى لا تتسبب في الإضرار 

بالجهاز.

تنبيه

2. اللوحة الإرشادية
اللوحة  على  بالمنتج  الخاصة  الفنية  البيانات  جميع  تتوفر 
البيانات  إلى  دائمًا  الرجوع  يجب  المضخة.  على  الموجودة 

الموضحة عليها قبل طلب المعلومات أو تقديم الطلبات. 

الفنية  3.الخصائص 
الموجودة  الكهربائية  بالمضخات  الخاصة  الفنية  الخصائص 

لديكم مدونة على اللوحة وعلى صندوق التعبئة. 
الزهر  الحديد  من  المروحي  والدافع  المضخة  جسم  يصنع 
EN-GJL 200 UNI EN1561 وكذلك الأجزاء المتبقية.

4. استخدام المضخات الكهربائية
المرحلة  ثلاثي  أو  واحدة  مرحلة  الكهربائية:  التغذية  جهد   -
حسب نوع الطراز، ويشار إليه على كل في اللوحة الخاصة 
للقيم  وفقًا   5%  ± به  مسموح  اختلاف  أقصى  بالجهاز. 

الاسمية للوحة.
- أقصى عمق لغمر المضخة: 20 مترا تحت مستوى السائل 

.( ECT-ECM10 متر للـ)
مئوية  درجة   60 نقلها:  يمكن  للسائل  أقصى درجة حرارة   -

 .( ECT-ECM35 درجة مئوية للـ)
- عدد مرات التشغيل في الساعة المسموح بها: حتى 20 مرة، 
وأحواض  الآبار  أحجام  تكون  أن  يجب  بالتساوي.  موزعة 

التجميع متساوية لتجنب العدد الكبير من ساعات التشغيل. 
- من الضروري عدم خفض مستوى السائل عن جسم محرك 

المضخة الغاطسة. 
- تجنب سحب المضخة للهواء الناجم عن اضطرابات التدفق؛ 
لذلك تأكد من عدم سقوط السوائل مباشرةً على فوهة السحب 

وتأكد من غمر الفوهة بمقدار كافي لتجنب تكون دوامات. 
IP68 :كود الحماية -

- مجالات الاستخدام: الصرف، ونقل المياه النقية، والمتسخة، 
صلبة  أجسام  على  تحتوي  التي  الموحلة  المجاري  ومياه 

وألياف وطين ومواد عضوية، ونقل السوائل بشكل عام. 
- مضخات الدافع الحركي أحادي القناة (M): يشار إليها أساسًا 

في وجود الأجسام الصلبة ذات الألياف القصيرة.
- مضخات الدافع الحركي ذات الدفق الدوامي (V): يشار إليها 
في وجود الأجسام الصلبة ذات الألياف الطويلة وفي وجود 

السوائل التي تحتوي على غاز، وطين خام أو مخمر. 
الأقطار  إليها في حالة  - طاحونة سحب (CUTTY): يشار 
المنخفضة للضخ وعندما يلزم طحن بقايا السائل المسحوب 

لمنع الانسداد.
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5.2. مكان التركيب

يجب تركيب المضخات الكهربائية وتوصيلها     
بالشبكة الكهربائية بواسطة فني مؤهل لذلك.   

يمكن تركيب المضخات الكهربائية فقط بعد إجراء فحص بسيط 
ودقيق:

1) قبل القيام بأية أعمال على المضخة تأكد من فصل المضخة 
عن شبكة التغذية الكهربائية.

2) بالنسبة للمحركات ثلاثية المرحلة تأكد من الاتجاه الصحيح 
لدواران الدافع الحركي، كما تم توضيحه بالفقرة 5.3.

3) يمكن تركيب المضخات سواء للاستخدام المتنقل أو الثابت.

 

5.3. التوصيل الكهربائي وفحص اتجاه الدوران

يجب أن يتم توصيل المضخة الكهربائية بالشبكة    
الكهربائية عن طريق شخص فني مؤهل لذلك     

ووفقًا للقواعد سارية المفعول.  
الكابل  بتوصيل  قم  الكهربائي  التوصيل  مرحلة  في  تنبيه:   
الأصفر- الأخضر قبل أي شيء بالأرض، ثم الكابلات الأخرى 
كما هو موضح في الفقرة 5.4 "التوصيل الكهربائي"؛ في حالة 
الرغبة في قطع التيار افصل الكابل الأصفر-الأخضر في أخر 
لوحة  على  الموضح  والتردد  الجهد  أن  من  تأكد  مرحلة. 
التغذية  خط  وتردد  جهد  مع  تتوافق  الكهربائية  المضخة 
من  أكبر  جهد  تمتص  لا  الكهربائية  المضخة  وأن  الكهربائية 
أقصى جهد يمكن توزيعه. ينبغي توخي مزيد من الحذر لسلامة 
أن  ويجب  الكابلات  سلامة  من  تأكد  التركيب  قبل  الكابلات! 
أو  المياه  تسلل  ضد  محمية  للكابلات  الحرة  الأطراف  تكون 
تزود  أن  يجب  التركيب.  أثناء  خاص  وبوجه  الرطوبة 
ملائم  المحرك،  لحماية  حراري  بجهاز  الكهربائية  المضخات 

للخصائص الكهربائية الموضحة على اللوحة الإرشادية. 

الوضع المثالي للصمام أقصى مستوى للمياه

أدنى مستوى للمياه

L1

L2
T

C

الشكل 1

يعرض بالفقرة 5.4 "التوصيلات الكهربائية" الرسم التخطيطي للتوصيل 
الكهربائي الخاص بالمضخات الكهربائية. 

من الضروري القيام بفحص اتجاه الدوران قبل إجراء التوصيل الكهربائي 
تغيير في  للمضخة وعند كل  المرحلة، وبالأخص عند أول تشغيل  ثلاثي 

التركيب. 
ويسبب  التدفق  معدل  في  ملحوظ  انخفاض  يسبب  الخاطئ  الدوران  اتجاه 

أضرار للمضخة. 
لفحص اتجاه الدوران اتبع الطريقة التالية:

"تعليمات  شديدة  بدقة   1 الفصل  في  الموضحة  التعليمات  اتباع  يجب   -
السلامة العامة"

- ضع المضخة على أحد جانبيها واتركها حرة.
- قم بتوصيل الكابل الأصفر-الأخضر بالأرض مؤقتًا ويليه توصيل كابلات 

التغذية الكهربائية بقاطع التيار.
- تأكد من عدم إمكانية حدوث أي ضرر للأشخاص نتيجة للدوران؛ يجب 
ابقاء الأشخاص والأشياء بعيدًا عن مدى تشغيل المضخة (على بعد متر 

واحد على الأقل). 
- لا تدني يداك أو أية اعضاء أخرى من مخرج أو مدخل السحب. 

- قم بتشغيل المضخة لبضعة لحظات.
- افحص، بمراقبة الدافع الحركي من خلال فوهة السحب، أن اتجاه الدوران 

عكس عقارب الساعة.
 في حالة أن يكون اتجاه الدوران خاطئ، بمعنى انه أنه في اتجاه عقارب 

الساعة، يلزم عكس الكابلين في مرحلة التغذية ثم أعد المحاولة. 
بضبط اتجاه الدوران، حدد وضع التوصيل السليم للكابلات، ازل الوصلة 

المؤقتة وضع المضخة الكهربائية في موقعها النهائي. 

5.4. التوصيل الكهربائي

يجب أن تتم التوصيلات الكهربائية بواسطة فني     
مؤهل بإتباع كل القواعد الدولية للتركيب بدقة     

صارمة.   

التوصيل الكهربائي أحادي المرحلة
عن  التوصيل  يتم   Shuko بقابس  المزودة  المرحلة،  أحادية  للمضخات 

طريق توصيل القابس في مأخذ التيار المناسب. 
(انظر الرسم التخطيطي الكهربائي، الشكل 1).

الرسم التخطيطي للتوصيل الكهربائي
 SEM-PRM-CUTTY مضخات غاطسة أحادية المرحلة

1- مشترك
2- بدأ

3-تشغيل
C- مكثف

T- حراري

كابل التغذية
1- أسود

رمادي أو  2- أزرق 
3- بني

4- أصفر أخضر

تنبيه
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L1

L2

L3

التوصيل الكهربائي ثلاثي المرحلة
تحذير! يجب أن يتم التوصيل الكهربائي (بالكابل الأصفر –الأخضر) قبل 
أي شيء. يجب توصيل الموصلات الثلاثة إلى خط ثلاثي المرحلة بجهد 
التشغيل  لوحة  في  أو  اللوحة  في  الموضحين  والتيار  للجهد  معادل  وتيار 
التخطيطي  الرسم  (انظر  المفاجئ.  التيار  تدفق  من  الحد  أجهزة  بواسطة 

الكهربائي، الشكل 2)

5.5. تركيب العوامات
في حالة أن تكون المضخة الكهربائية مجهزة بعوامة آلية التشغيل.

من الضروري تثبيت مفاتيح قطع التيار بطريقة تسمح بعدم التفاف الكابلات 
الخاصة حول بعض، وألا تتعثر في نتوءات وبروز البئر، مع التأكد من 

عدم عرقلة أي شيء لحركتها. 
جسم  من  ارتفاعًا  أكثر  العوامة  مستوى  من  الأدني  الحد  يكون  أن  يجب 

المحرك.

5.6. المجسات الحرارية 
أدخلت المحركات أحادية المرحلة حماية حرارية تستأنف عملها آليًا. 

في المحركات ثلاثية المرحلة، يجب أن تضمن تلك الحماية الحرارية قاطع 
تيار خارجي.  

5.7. فحص التشغيل السليم
عند الانتهاء من تركيب المضخة الكهربائية، واللوحة     
الكهربائية والعوامة يكون من الضروري القيام بفحص     

الشبكة للتأكد من التشغيل السليم. افحص أيضًا ثبات تشغيل   
العوامة على مستويات محددة وتوافق الامتصاص خلال المراحل مع القيم 

المسجلة على لوحة المضخة.

6. الصيانة
قبل إجراء أي عملية فحص أو صيانة، اتبع التعليمات الواردة في الفصل 1 
بدقة صارمة "تعليمات الأمان العامة". لضمان التشغيل المنتظم للمضخة 
فحوصات  على  المستخدم  يحافظ  أن  يجب  الوقت،  مدار  على  الكهربائية 
الأمر،  تطلب  إذا  المستهلكة  الأجزاء  وتغيير  الدورية  المنتظمة  الصيانة 
كل  أو  الأقل  على  شهر  كل  واحدة  مرة  وقائية  بفحوصات  القيام  يُنصح 

600-500 ساعة تشغيل.

الشكل 2

الرسم التخطيطي الكهربائي 
مضخات غاطسة ثلاثية المرحلة

كابل التغذية 
بني 

رمادي أو أزرق 
أسود 

أصفر أخضر

- تأكد من أن جهد التغذية الكهربائية يوافق القيم الموضحة في اللوحة.
مقارنةً  عادي  غير  اهتزاز  أو  متصاعدة  وجود ضوضاء  عدم  افحص   -

بالحالة الأولى للتشغيل الأول. 
الامتصاص  بأن  قياس  كماشة  بواسطة  تأكد  المرحلة  ثلاثية  للمحركات   -

متساوٍ في المراحل الثلاثة ولايتجاوز قيم اللوحة.
 

6.1. فحص وتغيير الزيت
قبل القيام بأية عملية فحص أو صيانة، اتبع التعليمات الواردة في الفصل 1 

بدقة صارمة "تعليمات السلامة العامة".
في ظروف العمل الطبيعية يتم تغيير الزيت كل 7500 ساعة تشغيل، بينما 
يتم تغييره كل 5000 ساعة، أو على  العمل الأكثر صعوبة  في ظروف 

الأقل مرة واحدة في العام. 
يجب أن تتم العملية على النحو التالي: 

- مع المضخات الكهربائية ذات الوضع الأفقي، فك غطاء حجرة الزيت 
وفرغ  الضخ،  لفوهة  المقابل  الجانب  من  المضخة  جسم  على  الموجود 

الزيت في وعاء مناسب. 
بل  البيئة  في  المستخدم  الزيت  تلقي  الزيت، لا  تغيير  تنبيه! في حالة 

ينبغي تسليمه لهيئات النفايات المتخصصة.
التسريب  مانع  أن  يعني  ما  وهو  المياه،  من  خالٍ  الزيت  أن  من  تأكد   -
زيت  إضافة  يمكن  ثم  ومن  جيدة،  حالة  وفي  سليم  يزال  لا  الميكانيكي 

جديد. 
- يمكن اعتبار وجود قطرات مياه خفيفة في قاع البئر وكذلك على جسم 

المحرك ظاهرة طبيعية، وهو بسبب هبوط التكثيف ببساطة.
- في حالة وجود مياه مع الزيت داخل وعاء التجميع يجب استبدال مانع 

التسريب الميكانيكي. 
- قم بتعبئة حجرة الزيت بزيت تحلل حيوي نوع "PAO ISO 100" طبقًا 

للكمية المشار إليها على اللوحة بالقرب من سدادة الزيت. 
- بانتهاء عمليات التحميل/التفريغ تأكد من أن السدادة محكمة الإغلاق وقم 

بتركيب المضخة الكهربائية من جديد. 
 يجب تصليح المضخة بواسطة الشركة المصنعة أو الفنين المتخصصين، 

عدم الامتثال لهذه الشروط يسقط الضمان ويفقد سلامة الجهاز.

6.2. فحص الأجزاء المعرضة للاستهلاك

قبل القيام بأية أعمال فحص أو صيانة، يجب اتباع التعليمات الواردة في 
الفصل 1 بدقة صارمة "تعليمات السلامة العامة".

في حالة الصيانة المبرمجة أو في حالة وجود ضوضاء مفرطة، أو اهتزاز، 
عند  الأصلية  بالحالة  مقارنةً  الكهربائية  المضخة  أداء  في  انخفاض  أو 
المعرضة  الهيدروليكية  الأجزاء  استبدال  أو  فحص  يلزم  التركيب، 

للاستهلاك. كما يُنصح باستبدال تلك المكونات بقطع غيار أصلية.



إذا اتضح من الفحص أن الهيدروليكية بها انسداد جزئي أو كلي بسبب مواد 
صلبة، يحتويها السائل المنقول، فيفضل القيام بتنظيف جيد مستخدمًا دفعات 

المياه بالضغط. لتنظيف المساحة الفارغة التي تقع بين الدافع 

 المروحي وحائل حجرة الزيت، يمكن توجيه فوهة الدفع بالضغط داخل 
من  يكون  اكتمالاً  أكثر  نظافة  على  وللحصول  المضخة؛  جسم  مخرج 

الضروري فك الدافع الحركي.

المضخات الغاطسة المهنية

6.3.  الأعطال: الأسباب والحلول

الحلالسبب المحتملالعطل

أ ) تأكد من وجود تيار كهربائي 1- المحرك لا يعمل 

ب ) تحقق من وجود منصهر محترق

أو  مفتوحة  وصلات  وجود  من  تحقق  ج ) 
اتساخ داخل الحمايات

د) تحقق من عدم انسداد الدافع الحركي

و) تحقق من عمل الحماية الحرارية

ب) استبدل المنصهر

ج) أعد تنظيف أو استبدل الوحدة المعنية

د) قم بإزالة سبب الانسداد

و) إعادة التنشيط آليًا

صحيح  بشكل  يعمل  المحرك   -2
ولكن لا يضخ المياه

به  ارتجاع"  "عدم  الواحد  الاتجاه  صمام  أ ) 
انسداد

ب ) الانبوب به انسداد

أ ) قم بتنظيف الصمام وتحقق من تشغيله

ب ) حدد سبب الانسداد وقم بإزالته

أ ) الدافع الحركي، والصمام أو الأنابيب بهم 3- انخفاض معدل تدفق المضخة 
انسداد

ب ) مستوى السائل منخفض للغاية

ج ) خطأ في جهد التغذية

ثلاثي  (المحرك  الدوران  اتجاه  في  خطأ  د ) 
المرحلة)

أ ) حدد سبب الانسداد وقم بإزالته

ب ) اطفأ المضخة على الفور

ج) غير الجهد وفقًا للمستوى الموضح على 
اللوحة

د) اعكس المراحل

أ ) افحص انسداد الدافع الحركي4- تشغيل الحماية الحرارية

حرارة  درجة  ارتفاع  فرط  من  تحقق  ب ) 
السائل. 

أ ) ازل سبب الانسداد

ب ) الاتصال بأقرب موزع لشركة سبيروني 
"Speroni"

هام!
لا تلقي في البيئة أي من مكونات المضخة 

الكهربائية. 

7. التخلص من المضخة الكهربائية
غير صالحة  التالفة  أو  المستهلكة  الكهربائية  المضخة  تكون  أن  حالة  في 
بالامتثال  منها  التخلص  فينبغي  تصليحها،  المجدي  من  وليس  للاستخدام 

الكامل للوائح المحلية. 
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